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አዋጅ ቁጥር 193/ 2003 ዓ.ም 
 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት የጫት 

ምርት ቀረጥን  

 ሇማስከፈሌ የወጣ አዋጅ 

 

Content 

 

Proclamation No 193/2011 
 

The Amhara National Regional State  of 

issued proclamation to provide for 

payment of Tax on ‘chat’ prodauct 

Proclamation No…..2011 

 

አዋጅ ቁጥር 193/ 2003 ዓ.ም  

የየአአማማራራ  ብብሔሔረረዊዊ  ክክሌሌሊሊዊዊ  መመንንግግስስትት  የየጫጫትት  

ምምርርትት  ቀቀረረጥጥ    ማማስስከከፈፈያያ  አአዋዋጅጅ  

 

የጫት ምርት ቀረጥ አሰባሰብ፣ አወሳሰን እና 

ቁጥጥርን በማጠናከር ሇመንግስት ገቢ ሇማስገኘት 

እንዲሁም የህብረተሰቡን ዯህንነት ሇመጠበቅ 

አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፣ 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው 

የብሔራዊ ክሌለ ሕገ- መንግስት አንቀጽ 49 ንኡስ 

አንቀጽ 3/1/ እና /11/ ድንጋጌ ሥር በተሰጠው 

ሥሌጣን መሠረት የሚከተሇውን አዋጅ  አውጥቷሌ፡፡ 

 

Proclamation No93/2011 

The Amhara National Regional State   

Chat’s product Tax paying Proclamation  

 
 

WHEREAS, It is found to be necessary by 

encouraging the collection, determination and 

supervision of tax on the „chat‟ product. 

 
NOW THEREFORE, The Amahara National 

Regional Council, in accordance with sub-Article 

3/1/ and /11/ of Article 49 of the revised 

constitution of the Amahara National Regional 

State, hereby issued this proclamation.  
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ክፍሌ አንድ 

ጠቅሊሊ 

11..  አአጭጭርር  ርርዕዕስስ    

ይህ አዋጅ “የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

የጫት ምርት ቀረጥ ማስከፈያ አዋጅ ቁጥር 193/ 

2003 ዓ.ም” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

22..  ትትርርጓጓሜሜ    

 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፣  

1. «ቢሮ» ማሇት የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ 

መንግስት የገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ  

ነው፡፡ 

2. «ባሇስሌጣን» ማሇት የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ 

መንግስት  የገቢዎች ባሇስሌጣን   

 ነው፡፡ 

3. «ቀረጥ» ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት ሇክሌለ 

መንግስት የሚከፈሌ ገቢ ነው፡፡  

 

4. «የግብይት ቦታ» ማሇት ህብረተሰቡ የጫት 

ምርት ግብይት የሚፈጽምበት ቦታ ነው፡፡  

 

5. «ኬሊ» ማሇት የጫት ምርት በተሽከርካሪዎች፣ 

በእንስሳት ወይም በሰው ሸክም በሚጓጓዝበት 

መንገድ ሊይ  ቀረጥ ሇማስከፈሌ በባሇስሌጣኑ 

የሚቋቋም የመቆጣጠሪያ ቦታ ነው፡፡  

6. «ሰው» ማሇት ማንኛውም የተፈጥሮ ሰው 

ወይም በሕግ የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ 

ነው፡፡ 

 

PART ONE 

 

General 

 

1.Short Title 

This proclamation may be cited as “the chat‟s 

product tax  proclamation No,………/2011 

 

 

2. Definition 

 

In this proclamation, unless the context otherwise 

requires: 

 
1.  “Bureau” means the finance and Economic 

Development Bureau of Amahara National 

Reginal  State. 

 

2. “Authority” means the Amahara Nationa 

Regional state Revenues‟ authority. 

 

 
 

3. “Tax” means a revenue to be paid for the 

Regional State pursuant to this 

proclamation. 

4. “Marketing place” means the place at 

which the society conducts marketing on 

chat‟s product. 

5. “place” means a supervising area that shall 

be established by authority, on the road that 

the chat‟s product carrying by vehicles, 

animals or by person . it self. 

 

6. “Person” means atural or juridical person. 
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7. «ሕግ አስከባሪ» ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት 

ሇስራው የተመዯበ የባሇስሌጣኑ ሰራተኛ፣ ፖሉስ 

ወይም የአካባቢ ሚሉሻ ማሇት ነው፡፡ 

8. “ማጓጓዣ” ማሇት በየብስ፣ በአየር ወይም 

በውሃ ሊይ ሰውን ወይም እቃን የሚያጓጉዝ 

ማንኛውም መጓጓዣ ሲሆን እንስሳትንም 

ይጨምራሌ፡፡ 

9. “የመጓጓዣ ኃሊፊ” ማሇት ማናቸውንም 

ማጓጓዣ በጉዞ ሊይ እንዳሇ የማዘዝ፣ 

የመቆጣጠር፣ ሥራዎችን የመስራት ስሌጣን 

የተሰጠው ሰው ወይም ወኪለ ነው፡፡  

33..  የየተተፈፈጻጻሚሚነነትት  ወወሰሰንን    

ይህ አዋጅ  በአማራ ብሔራዊ ክሌሌ የግዛት ወሰን 

ውስጥ ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

ክፍሌ ሁሇት 

ስሇ ቀረጥ አከፋፈሌ ሥርዓት 

44..  ስስሇሇ  ቀቀረረጥጥ  አአወወሳሳሰሰንንናና  አአከከፋፋፈፈሌሌ  

1. የጫት ምርት በይዞታው ሥር በማድረግ 

የሚያጓጉዝ ወይም በማንኛውም ላሊ 

መንገድ ሇሽያጭ የሚያቀርብ ሰው በዚህ 

አዋጅ መሠረት  ቀረጥ የመክፈሌ ግዴታ 

አሇበት፡፡  

2. በክሌለ ወይም ከክሌለ ውጪ ሇግሌጋልት 

እንዲውሌ በሚጓጓዝ የጫት ምርት ሊይ 

ስሇሚከፈሌ ታሪፍ፣ ገቢው 

ስሇሚሰበሰብበት ሁኔታ፣ ስሇሚጓጓዝበት 

እና ስሇሚሸጥበት ቦታ ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ መሠረት  ይወሰናሌ፡፡ 

7. “Security force” means the authority 

employee, police or local………… that has 

been classified pursuant to this proclamation. 

 

8. “Transport” means any transport which 

carries a person or material on land, air or 

water, includes animals. 

 

9. “Transport Head” means person or an agent 

that given an authority to order, supervise and 

doing its task, any transport during 

transportation. 

 

3. Scope of Applicability 
 

1. This proclamation shall be applicable in Amhara 

National Region. 

 
 

PART TWO 
 

Tax payment procedures 

 

4. Levying and payment of tax 

 

1. Any person possessing, carring or otherwise 

handling „chat‟ for sale destined for sale shall 

be liable to pay the tax determined under this 

proclamation. 

 

 

 

2. The „chat‟ product carring in the Region or 

out of the Region for use, the tariff to be 

payed, collecting revenue, carring situation 

and the place of sailing, shall be determined 

by directives to be issued. 
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3. ቀረጥ ከተከፈሇበት የጫት ምርት ሊይ የገቢ 

ግብርና ተርን ኦቨር ታክስ አይጠየቅበትም፤ 

ይሁንና ጫት ቤት ከፍተው የሚቸረችሩ በስራ 

ሊይ ባሇው የገቢ ግብር አዋጅ መሰረት 

ገቢያቸው ተሰሌቶ የሚከፍለ በመሆኑ ይህ 

ድንጋጌ አይመሇከታቸውም፡፡ 

4. ጫት ቤት ከፍቶ ጫት የሚቸረችር የጫት ቤት 

ቸርቻሪ ጫቱን ከምርት ቦታው ገዝቶ ሲያጓጉዝ 

የተገኘ እንዯሆነ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3  

ድንጋጌ መሰረት ተጠቃሚ አይሆንም፡፡ 

55..  ስስሇሇሚሚሰሰበበሰሰበበውው  የየቀቀረረጥጥ  ገገቢቢ  ክክፍፍፍፍሌሌ  

      ከከጫጫትት  ቀቀረረጥጥ  የየሚሚሰሰበበሰሰብብንን  የየገገቢቢ  ክክፍፍፍፍሌሌ  

በበተተመመሇሇከከተተ  ቢቢሮሮውው  በበሚሚያያወወጣጣውው  መመመመሪሪያያ  

መመሰሰረረትት  የየሚሚወወሰሰንን  ይይሆሆናናሌሌ፡፡፡፡    

66..  ስስሇሇ  ዯዯረረሰሰኝኝ    

ከጫት የሚገኘዉ ቀረጥ የሚሰበሰበው ቢሮው 

በሚያሳትመው ህጋዊ  ዯረሰኝ ይሆናሌ፡፡ 

ክፍሌ ሶስት 

ስሇ ሥሌጣንና ተግባር 

77..  የየባባሇሇስስሌሌጣጣኑኑ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር    

ባባሇሇሥሥሌሌጣጣኑኑ  በበዚዚህህ  አአዋዋጅጅ  መመሰሰረረትት  የየሚሚከከተተለለትት  

ስስሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባራራትት  ይይኖኖሩሩታታሌሌ፣፣  

1. ቀረጡን እንዲሰበሰብ በተፈቀዯው 

መቆጣጠሪያ ጣቢያ መዋቅሩን በመዘርጋት 

ወይም በማናቸውም ላሊ ዘዴ ቀረጡን 

ይሰበስባሌ ወይም እንዲሰበሰብ ያዯርጋሌ 

፣የቁጥጥር ሥራም ያካሂዳሌ፣ 

 

3. Tax of revenue and turn over tax shall not be 

payed on the taxed chat‟s product,but the 

ones who are sailing „chat‟ at their home 

shall not be responsible for this provision, 

since they pay according to thoir revenues 

pursuant to indue tax proclamation. 

 

4. The one who sails „chat‟ by opening his own 

chat house, shall not use the provision of 

sub-Article(3) of this Article, if he or she is 

found that carrying „chat‟ by purchasing it 

form the place of the product. 

 

5. Distribution of the collecting Tax Revenue 
 

The distribution collecting tax revenue of „chat‟ 

shall be determined with the directives to be 

issued the Bureau. 

 

6. Receipt 
 

The would be collected tax shall be pursuant to 

the legal receipt stamped by the Bureu. 

 

PART THREE 

Duty and Responsibility 

 

7. Duty and Responsibility of the Authority  

 

The Authority shall have the following duties and 

responsibilities pursuant to this proclamation. 

 

1. The  Authority, establishing its structure of 

supervising place is alloed for collecting tax or 

collect its tax by any means of make it being 

collected,  
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2. ቀረጥ ሳይከፈሌበት የመቆጣጠሪያ ጣቢያን 

ጥሶ የተገኘ ወይም በህገ ወጥ መንገድ 

ሲንቀሳቀስ የተገኘ የጫት ምርትን 

ይወርሳሌ፣ ሳይበሊሽ ወዲያውኑ ሸጦ ገንዘቡን 

ገቢ ያዯርጋሌ፣ ካሌተሸጠም ያስወግዳሌ፣ 

3. ተገቢ የሆኑ የአፈፃፀም ሥርዓቶችን 

ያወጣሌ፣ ይዘረጋሌ፣ አስፈሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው የቀረጥ አሰባሰቡን ስራ በውክሌና 

ወይም አግባብ ባሇው ላሊ መንገድ ሇሶስተኛ 

ወገኖች ይሰጣሌ፣ 

4. የቀረጡን አሰባሰብ ይበሌጥ ሇማጠናከር 

ከክሌለ ህግ አስከባሪ ተቋማት ጋር ይሰራሌ፡፡ 

88..  የየህህግግ  አአስስከከባባሪሪውው  ተተግግባባርርናና  ኃኃሊሊፊፊነነትት    

ሕግ አስከባሪዉ በዚህ አዋጅ መሰረት የሚከተለት 

ተግባርና ኃሊፊነቶች ይኖሩታሌ፤  

1. የጫት ምርት ቀረጥ ሊሇመክፈሌ 

የመቆጣጠሪያ ጣቢያ የጣሰ ወይም 

በማንኛውም ሁኔታ በድብቅ ያጓጓዘ ወይም 

የጫነ ወይም ያስጫነ ወይም የተባበረ ወይም 

የፍተሻ ሥራ እንዳይከናወን ሁከት የፈጠረ 

ወይም ያስተባበረ ወይም የተባበረ ማንኛውም 

ሰው ወይም ተሽከርካሪ ወይም የተጫነ እንስሳ 

ሊይ ተገቢ የሆነ ኃይሌ በመጠቀም በማስቆም 

የመፈተሽ ወይም የቁጥጥር ሥራ 

የማከናወንና፣  

 

2. Not being payed that passes the supercising 

place or is found by exercising illegally of the 

„chat‟s product, shall by sailing immediately not 

being damaged, make the money revenue, 

remove if not being sailed. 

 

 

3. Issuing the proper implemntaion procedures; as 

may be necessary, give to the placing third 

parties, the task of collcting tax by delegation or 

by other method properly. 

 

 

4. Encouraging more the tax collecting  activity, the 

authority is making, collaborating with the 

region‟s security force institutions. 

 

8. Duty and Responsibility of Security force 
 

The security force shall have the folloing duties and 

responsibilities pursuant to this proclamation: 

 

1. Passing the supervising place not to pay the 

tax of „chat‟s product or by any means 

carrying hiddenly or loading Or make 

loading or cooperating or, creating 

disturbance not to conduct the cheking up 

activity or making cooperation or 

cooperating, any person or vehicle or on the 

animal, by using approrpriate force, he shall 

have a responsibility by seizing,to checking 

Or supervising. 
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2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 መሰረት 

የተያዘን ማንኛውም ሰው ወይም ተሽከርካሪ 

በፍጥነት በአቅራቢያው ሇሚገኝ ፖሉስ ጣቢያ 

የማስረከብ ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

3. በንዑስ አንቀጽ 2 የተረከበ ፖሉስም ጉዳዩን 

በተገቢው ፍጥነት አጣርቶ ተጠርጣሪውን 

በህጉ መሰረት ስሌጣን ሊሇው ፍ/ቤት 

ያቀርባሌ፤ በህገ ወጥ መንገድ ሲንቀሳቀስ 

የተያዘውን የጫት ምርትም ወዲያውኑ  

አቅራቢያው ሊሇ የባሇስሌጣኑ አካሌ 

ያስረክባሌ፡፡ 

4. የጫት ምርቱን የተረከበው የባሇስሌጣኑ 

መስሪያቤትም ምርቱ ሳይበሊሽ በጫረታ 

ወይም አመቺ ነው በሚሇው ማናቸዉም 

መንገድ ይሸጣሌ፡፡ 

ክፍሌ አራት 

ሌዩ ሌዩ ድንጋጌዎች 

99..  ስስሇሇ  ወወሮሮታታ  ወወይይምም  ኮኮሚሚሽሽንን  

በዚህ አዋጅ መሰረት የሚከፈሇዉ አበሌና 

ኮሚሽን ቢሮው በሚያወጣው ዝርዝር መመሪያ  

የሚወሰን ይሆናሌ፡፡ 

 

1100..  የየመመተተባባበበርርናና  የየማማሳሳወወቅቅ  ግግዴዴታታ    

1. ቀረጥ ያሌተከፈሇበት ወይም በአነስተኛ 

መጠን የተከፈሇበት የጫት ምርት መኖሩን 

ያወቀ ማንኛውም ሰው ሇተቆጣጣሪ ፖሉስ 

ወይም ሇሚመሇከተው የባሇስሌጣኑ መ/ቤት 

ወዲያውኑ የማሳወቅ ግዴታ አሇበት፡፡ 

 

2. Pursuant to sub-article 1 of this Article, any 

person or vehicle that caught in such a way shall 

deliver the „chat‟ to the nearest police station 

quickly. 

 

3. The police receiving pursuant to sub-Article 2, 

by checking up the case with appropriate speed, 

in accordance with the law, shall deiver the 

suspect to the authorized court; delivering the 

chat‟s product to the nearest body of authority 

immediately, that has been caught transporting 

illegally. 

 

4. The authority that accepts the „chat‟s product, 

not being destroyed, sailing by bid or by any 

suitable means. 

 

 
PART FOUR 

 

Miscellaneous Provisions 

9. Gift or Commission 

 

The perdiem and commission that shall be payed, 

pursuant to this proclamation, shall be determined 

with particular directives being issued by the 

Bureau.  
 

10. Due  to Cooperate and Announce 

1. Any person who knows the chat‟s product which 

is not taxed or taxed minimally, shall announce 

immediately to the supervising police or 

pertinent authority. 
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2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 መሰረት ቀረጥ 

ያሌተከፈሇበት የጫት ምርት መኖሩን 

ያሳወቀ ሰው ማንነት በሚስጥር ይጠበቃሌ፡፡ 

3. ይህንን አዋጅ ተግባራዊ ሇማድረግ ማንኛውም 

ሰው  የመተባበር ግዴታ አሇበት፡፡ 

1111..  ስስሇሇ  ቅቅጣጣትት    

1. ማንኛውም የጫት ባሇይዞታ ወይም 

ባሇንብረት የሆነ ሰው ቀረጥ ሳይከፍሌ 

መቆጣጠሪያ ጣቢያ ሇማሇፍ የሞከረ ወይም 

ያሇፈ ወይም በተሽከርካሪው አካሌ ውስጥ 

ጫት ዯብቆ የተገኘ እንዯሆነ በጫቱ ሊይ 

ሉከፍሌ ከሚገባው ቀረጥ በማያንስ መቀጫና 

ከአንድ ዓመት እስከ ሦስት ዓመት በሚዯርስ 

እስራት ይቀጣሌ፣ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /1/ የተጠቀሰው 

ጥፋት የተፈፀመው ኃይሌ በመጠቀም ወይም 

ከላልች ሰዎች ጋር በማበር የሆነ እንዯሆነ 

በጫቱ ሊይ ሉከፍሇው ከሚገባው ቀረጥ 

በማያንስ የገንዘብ መቀጫና ከሦስት ዓመት 

እስከ አምስት ዓመት በሚዯርስ እሥራት 

ይቀጣሌ፡፡  

3. የጫት ምርት ቀረጥ እንዳይከፈሌ ሁከት 

የፈጠረ ወይም ሇመፍጠር የሞከረ ማንኛውም 

ሰው ከአንድ ወር እስከ ስድስት ወር በሚዯርስ 

እስራት ወይም ከብር 300 /ሦስት መቶ ብር/ 

እስከ 1000 /አንድ ሺ ብር/ የገንዘብ መቀጫ 

ወይም በሁሇቱም ይቀጣሌ፣ 

2. Pursuant to sub-article 1 of  this Article, the 

name of the person shall be secured that 

announcing the chat‟s product not being payed. 

 

 
 

3. Any person shall have a responsibility of 

cooperation for the implementation of this 

proclamation. 

 

11. Penalities 

 

1. Any  person of chat‟s proprietor or  owner, tries 

to pass  the supervising place not paying the tax 

oe passes the hiding chat in the vehicle, shall be 

penalayzed,  less than the  tax that he pays 

properly for  the „chat‟ and one upto three years 

imprisonment. 

 

 

 

2. The stated offence be executed pursuant to sub –

article (1) of this Article, by force majour or 

collaborating with other persons, shall be 

penalized with Birr, not less than the tax that he 

pays properly for the „chat‟ and three upto five 

years imprisonment. 

 

 

3. Any person who disturbes or tries to disturb, not 

to be payed the tax of „chat‟s product, shall be 

penalized one upto six months imprisonement or 

by Birr 300 /three hundred/ upto 1, 000 (one 

thousand) Birr or by both.  
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4. ባሇስሌጣኑ ሇጫት ምርት ቀረጥ አሰባሰብ 

የሚጠቀምበትን የገቢ ዯረሰኝ ወይም ማህተም 

ወይም መታወቂያ ወይም ምሌክት ወይም 

መሇያ ወይም ፊርማ ወይም የዯንብ ሌብስ 

አስመስል የሰራ ወይም የተጠቀመ ወይም 

በእጅ ይዞ የተገኘ ስሌጣን ያሌተሰጠው 

ማንኛውም ሰው ከብር 10,000 (አስር ሺ 

ብር) እስከ  20,000(ሃያ ሺ ብር) የገንዘብ 

መቀጫ ወይም እስከ አሥራ አምስት አመት 

በሚዯርስ ፅኑ እስራት ወይም በሁሇቱም 

ይቀጣሌ፣  

5. ህግ አስከባሪው መዯሇያ ከተቀበሇ ወይም 

በዝምድና ወይም በላሊ ግንኙነት ከሰራ 

ወይም ቀረጥ ያሌተከፈሇበትን የጫት ምርት 

የጫነ መጓጓዣ ቀረጥ ያሊስከፈሇ እንዯሆነ 

ወይም እንዲያሌፍ ከተባበረ ወይም ከቀረጥ 

ጋር በተያያዘ ላሊ  ሕገ ወጥ ተግባር ከፈጸመ 

ከ6 ወር እስከ አንድ ዓመት በሚዯርስ እስራት 

ይቀጣሌ፣ 

6. ቀረጥ ያሌተከፈሇበት የጫት ምርት 

ተጭኖበት የመቆጣጠሪያ ጣቢያ እንዲጥስ 

የተዯረገበት ወይም በአካለ ውስጥ ይህንኑ 

ዯብቆ ሇማስተሊሇፍ የተሞከረበት ማጓጓዣ 

ኃሊፊ (ባሇቤት) ከብር 500 እስከ 1000ብር 

በሚዯርስ የገንዘብ መቀጫ ወይም  የሶስት 

ወር  እስራት ይቀጣሌ፣ 

7. በዚህ አንቀጽ የተዯነገጉት ቅጣቶች ቢኖሩም 

በወንጀሌ ህግ ወይም በላሊ ህግ የበሇጠ ቅጣት 

የሚያስቀጡ ጥፋቶች የሚመሇከቱት 

ድንጋጌዎች ተፈጻሚዎች ናቸው፡፡ 

 

 

4. Any person who  has been found making a 

uniform pretending, or using or handiling a 

revenue receipt or stamp or Identity card or sign 

or Identity or signature, that the authority uses 

for collecting tax of the „chat‟s product, is liable 

on conviction to a fine 10,000 (ten thousand) to 

20, 000( twenty thousand ) birr.  

 

 

 

 

 

 

 
5. Security force, receiving or doing by relative or 

by other relation, or not making pay the tax of 

the vehicle that carring the untaxed chat‟s 

product or cooperating to pass or executing 

another illegal activity in relation to tax, shall be 

liable on conviction to a fine six months upto 

one year imprisonment. 

 

 

 

 

6. A proprietor of vehicle, that passes the 

supervising place carring the untaxed „chat‟s 

product  or trying to pass by hiding the chat, 

shall be liable on conviction to 500/five hundred/ 

upto 1000/ one thousand/ birr or is penalized by 

three months imprisonment. 

 

 

7. Notwithstanding the provisions of penalities 

under this Article, penalities that follow penal 

law or by other law fine more, shall be 

applicable the indicated provisions. 
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1122..  ተተፈፈጻጻሚሚነነትት  ስስሇሇማማይይኖኖራራቸቸውው  ሕሕጎጎችች    

ይህን አዋጅ የሚቃረን ማናቸውም ሕግ ወይም 

ዯንብ ወይም መመሪያ ወይም የተሇመዯ አሰራር 

በዚህ አዋጅ ውስጥ በተመሇከቱ ጉዳዮች ሊይ 

ተፈጻሚነት አይኖረውም፡፡ 

1133..  ዯዯንንብብናና  መመመመሪሪያያ  የየማማውውጣጣትት  ሥሥሌሌጣጣንን  

11..  የየክክሌሌለለ  መመስስተተዳዳድድርር  ምምክክርር  ቤቤትት  ይይህህንንንን  አአዋዋጅጅ  

ሇሇማማስስፈፈጸጸምም  የየሚሚስስፈፈሌሌጉጉትትንን  ዯዯንንቦቦችች  ሉሉያያወወጣጣ  

ይይችችሊሊሌሌ፡፡፡፡  

2. የቀረጥ ሥርዓቱንና የማስከፈያ ታሪፉን 

የተመሇከቱ መመሪያዎችን ቢሮው ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ስር 

የተዯነገገዉ እንዯተጠበቀ ሆኖ፤ ባሇስሌጣኑ 

የቀረጥ አስተዳዯሩን አስመሌክቶ ዝርዝር 

የማስፈጸሚያ መመሪያዎችን ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡  

1144..  አአዋዋጁጁ  የየሚሚፀፀናናበበትትጊጊዜዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግሥት ዝክረ ህግ ጋዜጣ 

ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

 
 

 

ባህር ዳር 

--------------- ቀን 2003 ዓ.ም 

አያላው ጎበዜ 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ፕሬዚዳንት 

 

 

12. Inapplicable Laws 

 

  Any law, regulations, or directives which are 

inconsistent with the provisions of this proclamation 

shall not apply with respect to maters covered herein. 

 
 

13. Power to Issue Regulation and Directives 
 

1. A Regional Government Council may Issue 

regulations that helping to implement this 

proclamation.  
 

2. The Bureau may issue directives that concerning 

to system of tax and the tariff of making to pay 

the tax. 

 
 

3. Without prejudice to sub – article 1 of this 

Article, the authority may issue the implementing 

particular directives concerning to the tax 

administration. 

 
 

 

14. Effective Date 

 

This proclamation shall come into force as of the 

date of its publication in the Zikre-Hig Gazettee of 

the Regional Government. 

 
 

 

 Done at Bahir- Dar, 

This…. Day of …..2011 

 

Ayalew Gobezie 

President of the Amhara National Region 

 

 

 
 
 
 
 


